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Many years of experience are needed to lead in home desi-
gn, but especially great passion just like the passion that has 
been guiding us for over fi fty years and that inspired us to 
evolve without coming to compromises in quality, without 
giving up to  the importance of made in Italy and always near 
the people’s requirements.
Our team works every day to move with the times the myth 
of craftsmanship and the Italian tradition :  since the real in-
spiration to answer to the most various needs of home living 
is in the community.
Inside this magazine you can see design solutions and our 
entire range, but also suggestions, research and curiosities.
We are showing you here our idea of home with the same 
exact emotion of who is decorating for the fi rst time, or is 
redecorating a space which has been familiar for so many 
years, through simplicity but especially clearly detailing the 
concepts of accessibility and design. 

Per guidare nell’arredo casa servono anni di esperienza, ma 
soprattutto una passione grande come quella che ci guida da 
oltre cinquant’anni e che ci ha stimolati ad evolverci senza 
compromessi di qualità, senza rinunciare ai valori del made 
in Italy e sempre vicini alle esigenze delle persone.
Il nostro team lavora ogni giorno per adeguare il mito dell’ar-
tigianato e della tradizione italiana ai tempi che corrono: per-
ché è nella società che sta la vera ispirazione per rispondere 
alle più diverse necessità del vivere domestico. 
In questo magazine troverete soluzioni d’arredo e tutta la 
nostra offerta, ma anche consigli, approfondimenti e cu-
riosità. Raccontiamo qui la nostra idea di casa con la stessa 
l’emozione di chi arreda per la prima volta, o rinnova un am-
biente che per tanti anni è stato famigliare, con semplicità 
ma soprattutto con grande chiarezza rispetto a concetti di 
accessibilità e design.
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The numbers of the Colombini Group 
I numeri del Gruppo Colombini

For more than fifty years we have been the main players in many 
changes, big ideas, challenges and successes that have brought 
us into homes across the world as a leader in both the Italian 
and international market for home furnishings. 
Innovation, quality and service have always been our keywords, 
since we were a small artisan business. 
The values   that inspired us were able to transform over time 
into objects capable of satisfying every need and give answers 
to design closer to a personal lifestyle.
A house is much more than a house if designed primarily 
as a place of experiences and emotions.

We take pleasure in knowing that we are near you 
every day, for a long time now.
Ci piace sapere di esserti vicino ogni giorno, da tanti giorni. 

Più di cinquant’anni di storia ci hanno visto protagonisti 
di cambiamenti, grandi idee, sfide e successi che ci hanno portato 
nelle case di tutto il mondo come leader del mercato italiano 
ed internazionale per l’arredo casa. Innovazione, qualità 
e servizio sono sempre state le nostre parole d’ordine, 
fin da quando eravamo una piccola realtà artigianale. 
I valori a cui ci siamo ispirati sono stati capaci di trasformarsi 
nel tempo in oggetti in grado di soddisfare ogni esigenza e dare 
risposte di design sempre più vicine al personale stile di vita.
Perché una casa è molto più di una casa se pensata innanzitutto 
come luogo di esperienze ed emozioni.
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Colombini Casa is PASSION  
Colombini Casa è PASSIONE

You need strong motivation 
and commitment to grow, 
but above all passion. 
When you love your work you 
can see it through the objects 
that become a representation 
of your research, the need 
to experiment and the desire 
for evolution.

Unmistakable and unique: 
we are proud to bring Italian 
style around the world, 
a synonym of taste, but also 
high-quality craftsmanship 
and passion for the avant-garde.

Servono una forte motivazione 
e tanto impegno per crescere, 
ma soprattutto passione. 
Quando c’è amore per il proprio 
lavoro, lo si può vedere 
attraverso gli oggetti che 
diventano rappresentazione 
di ricerca, voglia di 
sperimentazione ed espressione 
di evoluzione.

Inconfondibile e inimitabile: 
siamo orgogliosi di portare lo 
stile made in Italy nel mondo, 
come sinonimo di gusto 
estetico, ma anche di qualità 
artigiana e passione 
per l’avanguardia.

Colombini Casa is ITALIAN TASTE  
Colombini Casa è GUSTO ITALIANO
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Colombini Casa is QUALITY 
Colombini Casa è QUALITÀ 

Colombini Casa is CHOICE 
Colombini Casa è SCELTA

When it comes to quality 
we except no compromises: 
the materials are selected
and processed carefully, 
components are guaranteed, 
accessories designed to the 
smallest details and set-up with 
the most famous brands all over 
the world. Never losing view 
of the accessibility concept.

Taste is not put into discussion, 
our mission has always been 
to explore all trends: thus 
more contemporary lines are 
created, inspired by traditional 
solutions... in short, ideas 
and objects for a customized 
home that appeal to more 
individual styles.

Quando si parla di qualità 
non accettiamo compromessi: 
i materiali vengono selezionati 
e lavorati attentamente, 
la componentistica garantita, 
gli accessori studiati nei minimi 
particolari e messi a punto 
con i più celebri marchi di tutto 
il mondo. Senza mai perdere di 
vista il concetto di accessibilità.

I gusti non si discutono, 
per questo la nostra mission 
è sempre stata quella di esplorare
le tendenze a 360˚: nascono 
così linee più contemporanee, 
soluzioni più ispirate alla 
tradizione... insomma idee 
e oggetti per una casa su misura, 
che risponda al più personale 
degli stili.
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Colombini Casa is INNOVATION  
Colombini Casa è INNOVAZIONE

Colombini Casa is SERVICE
Colombini Casa è SERVIZIO 

No one needs a fi ne piece 
of furniture if it is not able to 
cope with the stress of everyday 
use, the years that will be 
spent in the home and family, 
preserving its beauty
and its functionality for a long 
time: that's why our designers 
are primarily concentrated
on the combination of aesthetics 
and quality, innovation 
and durability. 

When you decorate the house 
it is important to be completely 
reassured: quality yes, but also 
service. The Colombini Casa 
store knows how to be close 
to you in every step of your 
choice and will also be able 
to guarantee a quick delivery 
and furniture assembly.

A nessuno serve un bel 
mobile se non è in grado 
di affrontare lo stress dell’uso 
quotidiano, gli anni che dovrà 
trascorrere in casa e in famiglia, 
conservando la sua bellezza 
e la sua funzionalità a lungo: 
per questo i nostri designer 
sono innanzitutto concentrati 
sulla combinazione tra estetica 
e qualità, tra innovazione e 
durevolezza.

Quando si arreda casa è 
importante essere rassicurati 
sotto tutti i punti di vista: qualità 
si, ma anche servizio. Il negozio 
Colombini Casa saprà esserti 
vicino in ogni momento della 
scelta e anche fuori dal negozio 
si occuperà di garantirti una 
consegna rapida e il montaggio 
dei mobili.
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Colombini Casa is SUSTAINABLITY 
Colombini Casa è SOSTENIBILITÀ

45 YEARS
OF ITALIAN
HISTORY...
45 ANNI DI STORIA ITALIANA...

Born in the territory and founded 
on the values   of this land, from 
a small artisan business Colombini 
Casa has evolved over the years 
into a large group leader: the 
largest company in the field of 
single rooms within the Italian 
territory, which now promotes 
Italian design in all areas of the 
house with the use of a key word: 
accessibility. 

Four plants in San Marino, 
two in Italy and one in China: 
from the procurement of materials 
to its transformation, we manage 
each step internally ensuring 
efficiency and quality at the 
lowest possible cost.

Nata nel territorio e fondata sui valori 
di questa terra, da piccola azienda 
artigianale Colombini Casa si è trasformata 
negli anni in un grande gruppo leader; 
la più grande azienda sul territorio italiano 
nel settore delle camere singole, che oggi 
promuove il design made in Italy in tutti gli 
ambiti della casa con una parola d’ordine: 
accessibilità.

Quattro stabilimenti a San Marino, 
due in Italia e uno in Cina: 
dall’approvvigionamento della materia 
alla sua trasformazione, gestiamo ogni 
passaggio internamente per poter garantire 
efficienza e qualità al minor costo possibile.

We protect the world in which 
we live: the objective 
is common and is dear to all.
For this reason we support 
an environmentally sustainable 
development trying every day 
to improve our environmental 
management system, through 
the optimization of energy 
resources to protect the needs 
of future generations.

Proteggiamo il mondo in cui 
viviamo: l’obiettivo è comune e 
sta a cuore a tutti. 
Sosteniamo per questo uno 
sviluppo eco-sostenibile 
cercando quotidianamente di 
migliorare il nostro sistema di 
gestione ambientale, attraverso 
l’ottimizzazione delle risorse 
energetiche a tutela dei bisogni 
delle generazioni future.



WHICH SPREADS 
THROUGHPUT 
THE WORLD.
CHE SI ESPANDE NEL MONDO.

Exporting design around the world has 
always been a dream, which over the 
years has turned into an exciting reality: 
since 2005 you can find a network 
of Colombini Casa stores in the main 
European cities, but also in China, the 
Middle East and America. By finding the 
store closest to you it is possible to bring 
Italian style to your home and discover 
the true meaning of accessible design.

Esportare  il design in tutto il mondo è sempre 
stato un sogno, che negli anni si è trasformato in 
entusiasmante realtà: dal 2005 puoi trovare una 
rete di negozi Colombini Casa nelle principali città 
europee, ma anche in Cina, Medio Oriente 
ed America.
Cercando il negozio più vicino a te potrai portare 
lo stile italiano in casa e scoprire il vero significato 
di design accessibile.

Repubblica di San Marino Stoccolma Parigi Madrid

http://it.colombinicasa.com/stores/



Customize, bring your style to every room, avoid 
complications in delivery and why not... save!
Per personalizzare, per avere il mio stile in ogni ambiente, 
per evitare complicazioni nei tempi di consegna e perché 
no  anche per risparmiare!

Discover the world of true accessible Italian design:
Scopri il mondo del vero design italiano accessibile:

I WANT 
A 
HOME 
WITHOUT 
COMPRO-
MISES.
VOGLIO UNA CASA 
SENZA COMPROMESSI.

Kitchen Living Night Kids AccessoriesFebal Studio
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CHERRY MARINA CHIC

With us you can 
count on:
Da noi puoi contare su:

complete and detailed 
informative materials
materiale informativo 
completo e dettagliato

a prepared and available 
design team
un team di progettazione 
preparato e disponibile

advanced graphic design 
software for personalized 
photo-realistic simulations
un software evoluto 
di progettazione grafica 
per simulazioni fotorealistiche 
personalizzate

clarity on prices and made 
  to measure quotations 
chiarezza sui prezzi 
e preventivi costruiti 
su misura

guaranteed transport
trasporto garantito

professional assembly
montaggio professionale

after-sales care that starts 
from the sales point 
and extends directly 
to the company 
un’assistenza post vendita 
che parte dal punto vendita stesso 
e si estende all’azienda 
in prima persona

Advice from A to Z. .. is the abc of good service!
Una consulenza dalla a alla z... è l’abc di un buon servizio!   

We suggest a look that is closest to 
your own taste by taking a pleasant 
journey through our catalogues, 
discover the many models of our range 
and allow to be told about the wide 
abreast of trends and technologies. 
This will be another fundamental 
moment in you purchase decision. 
Also: wide choice of components, 
customized design, photorealistic 
simulation with our graphic design 
software: in our stores you can find 
all the tools and skills to ensure 
the best choice and avoid unexpected 
disappointments.
Un suggerimento verso il look più vicino ai 
tuoi gusti sarà un piacevole viaggio attraverso 
i nostri cataloghi alla scoperta dei tanti 
modelli della gamma e lasciarsi raccontare 
l’ampia proposta di colori e finiture sempre 
al passo con tendenze e tecnologie sarà un 
altro momento fondamentale per la scelta 
d’acquisto.
E ancora: scelta della modulistica, progetto su 
misura, simulazione fotorealistica con il nostro 
software di progettazione grafica: nei nostri 
punti vendita trovi tutti gli strumenti
e le competenze per assicurarti 
la scelta migliore ed evitare brutte sorprese.

Not only will you find in our sales points availability and courtesy, but above all professionalism.
Specialized consultants are at all times ready to support you and guide you in the selection, 
design and purchase of your furniture.
Sui nostri punti vendita non trovi solo disponibilità e cortesia, ma soprattutto professionalità. Dei consulenti specializzati sono in ogni 
momento pronti a sostenerti e guidarti nella scelta, nella progettazione e nell’acquisto dell’arredo.

www.colombinicasa.com

discover on our website novelties 

and proposals and contact us to receive 

all the informative materials that 

you need directly at your home! 

scopri sul nostro sito novità e proposte e contattaci 

per ricevere direttamente a casa tutto il materiale 

informativo che ti serve!
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The house is first of all emotion and intimacy: beauty is part of a personal and familiar feeling and this is why we believe 
it is important to dress the quality of our products with an innovative look, recognizable and timeless. To do this, to 
keep up with the times and people's tastes, Colombini Casa has developed a research and style office that is constantly 
studying trends and new technologies, which over the years has expanded and enriched its collaborations with great 
professionalism.

La casa è prima di tutto emozione ed intimità: la bellezza è parte integrante di una sensazione personale e familiare e per questo da sempre crediamo 
sia importante vestire la qualità dei nostri prodotti con un look innovativo, riconoscibile e sempre attuale. Per fare questo, per restare al passo con i 
tempi e con i gusti delle persone, Colombini Casa ha sviluppato un ufficio ricerca e stile che studia costantemente tendenze e nuove tecnologie, che 
negli anni si è ampliato e arricchito di collaborazioni con grandi professionalità.

Matteo Thun & Antonio Rodriguez 
Matteo Thun, architect and designer, born 
in Bolzano, has studied at the Salzburg 
Academy under Oskar
Kokoschka and at the University 
of Florence. After meeting with 
Ettore Sottsass became co-founder
of the 'Memphis' group in Milan and 
partner of Sottsass Associati from 1980 
to 1984. He was a design professor
at the University of Applied Arts in Vienna 
(Hochschule für Angewandte Kunst, 
Wien) from 1983 to 2000.
In 1984 he opened his own studio 
in Milan and became Art Director 
for Swatch from 1990 to1993.
Matteo Thun & Partners with partners 
Luca Colombo, Herbert Rathmaier and 
Antonio Rodriguez develops projects
in the fields of architecture and design. 
The study is composed of a team of 50 
professionals, including architects,
designers and graphic artists.

Matteo Thun & Antonio Rodriguez 
Matteo Thun, architetto e designer, 
nato a Bolzano, ha studiato presso
l’Accademia di Salisburgo con Oskar 
Kokoschka e presso l’Università 
di Firenze. Dopo l’incontro con 
Ettore Sottsass diventa co-fondatore 
del gruppo ‘Memphis’ a Milano 
e partner di Sottsass Associati dal 1980 
al 1984. È professore della cattedra 
di design all’Università di Arti Applicate 
a Vienna (Hochschule für Angewandte 
Kunst, Wien) dal 1983 al 2000. 
Nel 1984 apre il proprio studio a Milano 
e diventa Art Director per Swatch 
dal 1990 al 1993.
Matteo Thun & Partners con i partner 
Luca Colombo, Herbert Rathmaier 
e Antonio Rodriguez sviluppa progetti 
nei campi dell’architettura e del design.
Lo studio è composto da un team 
di 50 professionisti, tra architetti, 
designer e grafici.

Studio Venturi Vanda Venturi was born 
in 1974,  graduates in 1993 as a designer 
and receives her academic degree in 
architecture in Florence in 1999 with 
highest honours and in that same year 
she  is qualified to practice as an architect. 
From 1999 up to 2003, she works side by 
side to internationally renowned designers 
in several working experiences.
From these experiences the desire to 
experiment  is emphasized, daring the use 
of materials  which besides the  intrinsic 
characteristics, the architect is also able to 
catch those characteristics related to home 
comfort, through  techniques  correlated 
to wellness and specializing  the use 
of feng-shui  and sustainable architecture.
She opens her own design studio “VS” 
dedicating her professionalism to  whom is 
searching for a precise direction in the design 
and architectural field and from 2004 she also 
takes care of strategic consulting for various 
companies working in the design field. 
The Studio “VS”  ranges over many fields, 
from architectural design of homes 
and internal spaces, to the creation 
of the concept for retail or events: 
in fact the design of the retail concept 
of the Colombini Casa Stores is hers.

Studio Venturi Vanda Venturi nasce a 
Rimini nel 1974, si diploma come stilista 
nel 1993 e si laurea a Firenze in architettura 
con il massimo dei voti e con dichiarazione 
di lode nel 1999, conseguendo l’abilitazione 
all’esercizio della professione nello stesso 
anno. Dal 1999 al 2003 diverse esperienze 
lavorative la vedono affiancata 
a progettisti di fama internazionale. 
Da queste esperienze si accentua la voglia 
di sperimentare, di osare nell’uso 
dei materiali, dai quali l'Architetto sa cogliere 
oltre che le caratteristiche intrinseche 
anche quelle più legate al confort abitativo, 
relazionandosi con tecniche legate al vivere 
sano e specializzandosi nell'uso 
della tecnica feng-shui e la bio-edilizia.
Dal 2003 apre il proprio studio “VS” 
dedicando la sua professionalità a chi cerca 
una precisa direzione nel campo del design 
e dell’architettura e dal 2004 si è occupa 
di consulenza strategica per diverse aziende 
che lavorano nel mondo del design. 
L’attività dello studio “VS” spazia in numerosi 
settori, dalla progettazione architettonica 
di case e ambientazioni interne, all’ideazione 
di concept per retail o eventi: è suo infatti 
il progetto del concept retail degli Store 
Colombini Casa.

Alfredo Zengiaro Born in Vicenza 
in 1957 and graduated in architecture in 
Venice in 1984, obtaining the authorization 
to practice the same year. From 1984 
to 1988 he was head of the research 
and development for well-known 
kitchen brands. He now lives and works 
in Vicenza.
His collaboration with the Febal brand 
began in 1995, contributing over the years 
to the total renovation of the elements and 
directing the design of the kitchens 
to the almost total modernity.
"I have always conceived the "Febal 
kitchen" as the center of the house, 
as an example of cultural evolution 
combined with aesthetic evolution 
and functional signs that go hand 
in hand with the process of transformation 
of contemporary living.
The kitchen, therefore, as a personal 
and intimate retreat in which the division 
of space has changed dramatically over 
the years, finding common points and 
becoming an integral part of the living area.
It is in this new interpenetration of space 
I search for new solutions and materials for 
the "Febal kitchen", with the aim of making 
it the absolute protagonist of the house. " 

Alfredo Zengiaro Nasce a Vicenza nel 
1957 e si laurea a Venezia in architettura nel 
1984, conseguendo l’abilitazione all’esercizio 
della professione nello stesso anno. 
Dal 1984 al 1988 è responsabile 
del settore ricerca e sviluppo 
per noti marchi di cucina. 
Vive e lavora a Vicenza.
Il rapporto di collaborazione 
con il marchio Febal inizia nel 1995, 
contribuendo nel corso degli anni 
al rinnovo totale della modellistica 
e indirizzando la progettazione 
nella quasi totalità delle cucine 
verso il moderno.
“Ho sempre concepito  la “cucina 
di Febal” come centro della casa, 
come modello di evoluzione culturale unita 
ad una evoluzione estetica 
e funzionale che segni di pari passo 
il processo di trasformazione dell'abitare 
contemporaneo. 
Cucina, quindi, come rifugio intimo 
e personale in cui la suddivisione 
degli spazi è profondamente mutata 
nel corso degli anni, scoprendo punti 
in comune e diventando parte 
integrante della zona living. 
Ed è in questa nuova compenetrazione 
di spazi che ricerco per la “cucina 
di Febal” sempre nuove soluzioni 
e materiali, con lo scopo di poterla elevare 
a protagonista assoluta della casa.”
 

The names of Italian design. 
Le fi rme del design italiano.

Matteo Thun
&
Antonio Rodriguez

Alfredo 
Zengiaro

Studio Venturi
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Armando & Elena Ferriani, together 
in life and in work, they coordinate 
the team in their Architecture and 
Communication Studio that has always 
taken care of design, graphic design and 
interior architecture. The study is highly 
specialized in integrated communication 
projects that are developed through 
the design of the collections’ individual 
elements, the study of the sets, the 
environments and the Art Direction.
The project is designed, conceived in great 
detail with attention paid to the colors 
and trends that permeate
our daily lives. For Feba they have 
collaborated on the new FebalCasa 
line and in particular the development 
of the Day and Night project premiered 
at the 2013 Salone del Mobile in Milan.
The new Living collection is designed 
to respond to today’s needs: simplicity 
and essentiality are the foundation 
of the project, which integrates 
seamlessly with the materials and colors 
of the Febal kitchens.

Armando & Elena Ferriani, insieme 
nella vita e nel lavoro, coordinano 
il team del loro Studio di Architettura 
e Comunicazione che da sempre si occupa 
di design, grafica e architettura d'interni.
Lo studio è altamente specializzato 
in progetti di comunicazione integrata che 
si sviluppano attraverso la progettazione dei 
singoli elementi delle collezioni, 
lo studio delle scenografie, degli ambienti 
e l'Art Direction. 
Il progetto è concepito a 360, pensato 
nei minimi particolari con un'attenzione 
ai colori ed alle tendenze che permeano 
la nostra quotidianità.
Per Febal hanno collaborato alla realizzazione 
della nuova linea Febal Casa 
ed in particolare allo sviluppo del progetto 
zona Giorno e Notte presentata in anteprima 
al Salone del Mobile di Milano 2013.
La nuova collezione Living è pensata 
per dare risposta alle esigenze dell'abitare 
contemporaneo: la semplicità e 
l'essenzialità sono alla base del progetto, 
che si integra alla perfezione con i materiali 
e le cromìe delle cucine Febal. 

Dario Poles Lo studio Graphosds 
fondato nel 1994 dal designer Dario Poles 
(1964), ha acquisito nell'arco di 15 anni 
una vasta e solida esperienza nel campo 
del design.
La costante ricerca di soluzioni innovative 
fa dello studio Graphosds un punto di 
riferimento nel settore; attenzione ben 
fondata dal momento che l'obiettivo dello 
Studio è quello di fornire alla committenza 
sia pubblica che privata un servizio 
pienamente conforme alle richieste. 
Per quanto riguarda l'industrial design, ha 
realizzato pezzi non destinati alla serialità, 
come pure linee di oggetti ed elementi 
di arredo per diverse rinomate aziende.
Particolare impegno viene posto 
allo studio approfondito dei materiali 
e delle tecnologie per una progettazione 
che risponda alle esigenze socio-abitative 
ormai ancorate ai concetti di eco-
sostenibilità e di materiali riciclabili.

Dario Poles The Graphosds studio, 
founded in 1994 by designer Dario Poles 
(1964), has acquired over 15 years 
a wide and solid experience in the design 
field. The constant search for innovative 
solutions makes the Graphosds studio 
a point of reference in the field; great 
attention is placed from the moment 
that the studio’s objective is that to provide 
the client a product that fully complies 
with the requirements.
As for the industrial design, he has created 
pieces that are not intended for mass 
production, as well as pure oblject lines 
and furniture for several well-known 
companies.
Particular attention is placed to a deep 
study of design materials and technologies 
that meet the current home-social needs 
that are now anchored to concepts of 
sustainability and recyclable materials.

Matteo Beraldi was born in Meda in 
1983, graduated in 2007 in product design 
at the Polytechnic of Milan.
He loves clouds, kites, places near the sea, 
soft lighting, home-made pasta, laughter, 
honesty and fantasy.
From 2007 to 2010 he worked with 
Matteo Ragni for various companies such 
as Camparisoda, Danish, Lavazza, Lorenz, 
Moleskine, Triennale di Milano and also 
is a product manager in the project 
TobeUs, a new brand of wooden toys 
environmentally friendly and entirely 
made   in Italy. Since 2010 he opened 
his own design studio, where he works 
on everything that leaves him infected 
by creativity.

Matteo Beraldi è nato a Meda nel 1983, 
nel 2007 si laurea in design del prodotto 
presso il Politecnico di Milano.
Ama le nuvole, gli aquiloni, i posti 
di mare, le luci soffuse, la pasta fatta 
in casa, le risate, l’onestà e la fantasia.
Dal 2007 al 2010 collabora con Matteo Ragni 
per diverse aziende come Camparisoda, 
Danese, Lavazza, Lorenz, Moleskine, 
Triennale di Milano e prende parte come 
product manager al progetto TobeUs, 
un nuovo marchio di giocattoli in legno 
interamente ecologici e made in Italy.
Dal 2010 apre il suo studio 
di progettazione, dove si occupa 
di tutto ciò che si lascia contagiare 
dalla creatività. 

The names of Italian design. 
Le fi rme del design italiano.

Armando 
& 
Elena Ferriani

Matteo Beraldi Dario Poles 
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Che tu abbia a disposizione grandi 
spazi o architetture limitate, 
libera la tua fantasia quando 
progetti i tuoi ambienti!
Pensa sempre in grande 
e scoprirai di poter sfruttare 
al meglio ogni centimetro 
a tua disposizione grazie al 
nostro servizio FUORI MISURA 
che ti garantisce massima 
personalizzazione.
Chiedi supporto sul nostro 
punto vendita: l’alta capacità 
professionale riesce a risolvere 
ogni problema di riduzione, 
variazione strutturale e di finitura 
dei moduli arredativi presentati 
a catalogo.

THINK BIG!

Whether you have available 
large spaces or limited 
architectures, free your 
imagination when designing 
your rooms!
Always think big and 
discover that you can make 
the most of every inch 
thanks to our CUSTOM-SIZE 
service, that guarantees 
maximum personalization. 
Find support in our store: 
high professionalism can 
solve every problem 
of reduction, structural 
variation and finishing 
of the furnishing elements 
presented in the catalogue.

WHEN YOU CREATE, 
QUANDO CREI, PENSA IN GRANDE!
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For this Colombini Casa supports 
energy saving campaigns by advertising 

for example class A + and A + + 
household appliances.

Per questo Colombini Casa sostiene la campagna 
di sensibilizzazione per il risparmio energetico 

consigliando ad esempio elettrodomestici di classe A+ e A++.

For this Colombini Casa works daily 
to reduce the impact of CO2 emissions 

during its production cycles.
Per questo Colombini Casa lavora 

quotidianamente per ridurre 
l’impatto di emissioni di CO

2

durante i suoi cicli produttivi.

For this Colombini Casa 
has developed many different 
solutions for home-recycling.

Per questo Colombini Casa ha sviluppato 
numerose e differenti soluzioni per la raccolta 

differenziata in casa.

For this Colombini Casa 
recovers during its 

production cycles 90% 
of the waste materials.
Per questo Colombini Casa 
recupera durante i suoi cicli 

produttivi il 90% dei materiali 
di scarto.

For this Colombini Casa offers 
new LED lighting, rated energy 
saving and high visual comfort.
Per questo Colombini Casa propone 

le nuove illuminazioni LED votate al risparmio 
energetico e ad un elevato comfort visivo.

A little attention to everyday life is the key to imagine a more clean and healthy world.
Recycling, energy conservation and purchasing decisions are more aware of small habits
that can make a difference.
Poche attenzioni nel vivere quotidiano sono la chiave per immaginare un mondo più pulito e sano.
Raccolta differenziata, risparmio energetico e scelte di acquisto più consapevoli 
sono piccole abitudini che possono fare la differenza.

Improve your well-being, 
to live in a better world tomorrow.
Vivi oggi all’insegna del benessere, 
per vivere domani in un mondo migliore.

For this Colombini Casa uses only ecological 
panels made   from 100% post-consumer wood,

FSC certified "100% recycled", and with the 
lowest formaldehyde emissions in the world.

Per questo Colombini Casa utilizza solo pannelli ecologici 
realizzati al 100% con legno post-consumo, certificato 
FSC “100% recycled”, e con le più basse emissioni di 

formaldeide al mondo.



Colombini Casa is Italian design at an accessible price, the ideal choice for home furnishing. Quality, versatility and 
originality are the essential characteristics of our modular system. Unlimited combination possibilities that will answer your 
every need for space and style. ColombiniCasa chooses innovative materials and colors, a variety of decorative elements that 
make your living space a unique one. Design and transport guaranteed and professional assembly.

Master bedrooms - kids rooms - modern and classic kitchens - living rooms - offices - contracts and mini-apartments. 

www.colombinicasa.com

ACCESSIBLE
ITALIAN
DESIGN

Colombini Casa c’est le design italien à un prix accessible, le choix idéal pour aménager sa maison. Qualité, universalité et originalité 

sont les caractéristiques essentielles de notre système modulaire. Des compositions modulables à l’infini qui répondent à toutes les exigences 

d’espace et de style. Colombini Casa choisit des matériaux et des coloris, une très grande variété d’éléments de décoration qui rendent unique 

et innovateur votre espace de vie. Projets et transport garanti et montage professionnel.

Chambres à coucher - chambres enfants - cuisines modernes et classiques - séjours - mobilier de bureau - collectivités et mini appartements.

www.colombinicasa.com

DESIGN
ITALIEN
ACCESSIBLE

Colombini Casa. El diseño italiano a un precio asequible, la elección ideal para amueblar la casa. Calidad, versatilidad y 
originalidad son las características esenciales de nuestro sistema modular. Infinitas posibilidades de combinación para satisfacer 
cada necesidad de espacio y estilo. Colombini Casa es la absoluta elección de materiales innovadores y colores, es una variedad 
de muebles que hacen única su espacio vital. Proyectación y transporte garantizado y montaje profesional.

DISEÑO
ITALIANO
ACCESIBLE

Habitaciones – habitaciones infantiles – cocinas modernas y clásicas – salas de estar – oficinas – contract y mini-apartamentos.

www.colombinicasa.com

Colombini Casa. Итальянский дизайн по доступной цене, идеальный выбор для интерьера дома. 
Качество, разнообразие и оригинальность являются существенными чертами нашей модулярной 
системы.  Бесконечные возможности комбинаций удовлетворяют любые потребности пространства и 
стиля. Colombini Casa это безграничный выбор обновленных материалов и цветов, это разнообразие 
аксессуаров интерьера которые отражают оригинальность вашей жилой площади. Гарантированное 
проектирование и транспорт и профессиональная установка.

www.colombinicasa.com

Спальни - детские комнаты - современные и классические кухни - гостиные - офисы - мебель для Гостиниц и студий.

ИТАЛЬЯНСКИЙ
ДИЗАЙН
ДОСТУПНЫЙ
ВСЕМ
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The classic example composition referred 
to by the promotion’s price is always a 3,60 
meters linear module, which does 
not answer all the needs, but can be useful 
for understanding the items priced and allows 
you to assess the cost of the preferred model.

La classica composizione tipo a cui si riferisce 
il prezzo della promozione è sempre il modulo 
lineare da 3,60 mt che di certo non risponde 
a tutte le esigenze, ma può essere utile 
per la comprensione degli elementi prezzati 
e ti consente di valutare il costo del modello 
preferito.

All kitchens always include household appliances.

Tutte le cucine che proponiamo nelle nostre promozioni 
comprendono sempre gli elettrodomestici in dotazione.

In the end you decide the final price based on the choice 
you make on the finishes and accessories!

Discover all our promotions at www.colombinicasa.com

E alla fine decidi tu il prezzo finale in base alle scelta che farai 
sulle finiture e gli accessori!

Scopri tutte le nostre promozioni sul sito www.colombinicasa.com

Cooking hob
Piano cottura

Fridge
Frigorifero

Dishwasher
Lavastoviglie

Oven
Forno

Mixer
Miscelatore

Discover our solutions and you will understand 
what accessibility means.
Scopri le nostre proposte e capirai cosa signifi ca accessibilità.

What appliances
are included?

Quali elettrodomestici 
sono inclusi?

What elements can
compose my kitchen?

Con quali elementi posso 
comporre la mia cucina?

What are the finishes
available?

Quali sono le finiture
disponibili?

From which accessories
I can choose?

Tra quali accessori
posso scegliere?
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Clarity is important, as much as convenience. 
When we talk about promotions, accessibility 
and savings we always do it with the utmost 
transparency: the customer’s trust is the fi rst 
requisite for a great brand.
Exploring our showroom, our communication 
materials and promotions,
you will fi nd that it is easier to realize a dream 
than you ever believed.

La chiarezza è importante, tanto quanto la convenienza.
Quando parliamo di promozione, accessibilità 
e risparmio lo facciamo sempre con la massima 
trasparenza: perché la fi ducia del cliente 
è il primo requisito per una grande marca.
Esplorando i nostri showroom, i nostri materiali 
di comunicazione e le nostre promozioni, scoprirai 
che realizzare un sogno è più semplice di quanto 
avresti mai creduto.

Beautiful, intelligent, Italian... but how much does it cost?
Bella, intelligente, italiana... e accessibile?
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In this section you will find advice on how to decorate 
your space, discover with every edition new ideas 
and curiosities on Italian tradition and living.
In questa rubrica troverai consigli per arredare i tuoi spazi, 
scoprendo ad ogni uscita nuove idee e piccole curiosità 
sulla tradizione italiana del vivere casa.

“Must have”

Technology is ever more 
mundane so why not bring 
it to the kitchen? The unique 
Doc Station shelf, which is 
compatible with the most 
popular tablets, is the real "must 
have" for pioneering spirits.

La tecnologia è sempre più 
quotidiana perché non portarla 
in cucina? L'esclusiva mensola 
Doc Station, compatibile 
con i più diffusi tablet 
è il vero “must have” 
per gli spiriti d'avanguardia.

I love Italy.

Recipe for Italian Tomato sauce 
Ingredients for 4 people
Auburn tomatoes or San Marzano 1.2 kg
Extra virgin olive oil 3 tablespoons
Salt (to taste)
8 basil leaves

Wash the tomatoes, then dry them and cut into two halves.
Eliminate the green part of the stalk. Squeeze the two halves 
in a bowl until all the seeds protrude. Put the tomato pulp in a steel 
pot, put on a low heat with a lid: cook the tomatoes, turning them 
occasionally, until they are limp and mushy.
At this point puree the tomatoes with the masher in a bowl, 
pour in the puree obtained in a smaller stainless steel pot that 
you will put on the cooker. Add salt and oil and let it cook on high 
heat until it reaches the desired density, then turn off the heat 
and add the basil, whole or chopped by hand, to the sauce. 
Cook the pasta of your choice and add the sauce, its’ simple 
and authentic taste will enhance your dish! 

Designing a home.   
Progettare casa. 

Living area and kitchen in one environment: 
play with fi nishes and colors.
Soggiorno e cucina in un unico ambiente: gioca con fi niture e luce.

Ever more often the kitchen and the living room 
live in the same area, for this reason it is very im-
portant to create continuity between the spaces 
by choosing color breakage solutions. An island 
can be an excellent dividing solution between the 
two spaces, but also the use of a sofa in the middle 
of the room can easily split the two environments 
without invasive architectural elements. 
Even more important in this case is the use of light: 
lighting must take into account the activities that 
take place in the environment. In the living area 
you can highlight furnishing items such as a paint-
ing or a reading corner, but also the shelves of a 
library, to selectively define certain items. On the 
other hand, in the kitchen area it is best to focus 
on a more general light being as it is still a work 
area. If lamps and chandeliers therefore play a 
very important role from the architectural point 
of view, equally valid is the aesthetic contribution 
that they give to the room: so let's make good use 
of our imagination, it is always good to dare with 
accessories!

Sempre più spesso ambiente cucina e soggiorno 
convivono, per questo è importante creare con-
tinuità tra gli spazi anche scegliendo soluzioni di 
rottura cromatiche. Un’isola può essere un’ottima 
soluzione di separazione tra i due spazi, ma anche 
l’utilizzo di un divano a centro stanza può facilmen-
te dividere i due ambienti senza soluzioni architet-
toniche invasive.
Ancora più importante in questo caso è l’utilizzo 
della luce: l’illuminazione deve infatti tenere conto 
delle attività che si svolgono nell’ambiente. Nell’a-
rea living si possono valorizzare elementi di arredo 
come un quadro e un angolo lettura, ma anche i 
ripiani di una libreria, per definire selettivamente 
alcuni elementi. Sulla zona cucina invece è bene 
puntare su una luce più generale essendo comun-
que zona di lavoro. Se lampade e lampadari gio-
cano dunque un ruolo molto importante dal punto 
di vista architettonico, altrettanto valido è il contri-
buto estetico che danno alla stanza: facciamone 
quindi buon uso scatenando la nostra fantasia, 
sull’accessorio è sempre concesso osare!

La ricetta del sugo al pomodoro
Ingredienti per 4 persone
Pomodori ramati o san Marzano 1,2 kg
Olio extravergine di oliva 3 cucchiai 
Sale q.b.
Basilico 8 foglie

Lavate i pomodori, quindi asciugateli e tagliateli in due metà. 
Eliminate la parte verde del picciolo. Spremete in una ciotola le due 
metà affinché fuoriescano tutti i semi. Mettete i pomodori da sugo 
in una pentola di acciaio, che sistemerete sul fuoco basso con un 
coperchio: lasciate cuocere i pomodori, girandoli di tanto in tanto, 
finché si saranno afflosciati e spappolati. 
A questo punto passate i pomodori con il passaverdura, in una 
ciotola; ottenuta la passata versatela in una pentola d’acciaio più 
piccola che metterete sul fuoco. Aggiungete il sale e l’olio e fatelo 
consumare a fuoco vivace fino alla densità desiderata, poi spegnete il 
fuoco e aggiungete alla salsa il basilico intero o spezzettato a mano.
Condite con questa passata la pasta che preferite, il suo gusto 
semplice e autentico saprà valorizzare il vostro piatto!



FEBAL STUDIO. INNOVATION and TRADITION 
FEBAL STUDIO. INNOVAZIONE e TRADIZIONE

"Doing things different from what others have already done," is the philosophy 
behind all our projects, which has made us able to anticipate ways of living, create 
trends and focus on quality thanks to the collaboration of renowned
designer. Ours is a story that began in 1959 and through passion and ambitious 
challenges has made us recognizable in the world of kitchens because we are 
spokesmen of a sophisticated and excellent design concept.
Thanks to all this, for more than fifty years, Febal is in homes around the world.

“Fare cose diverse da quelle che hanno già fatto altri”, ecco la filosofia alla base di ogni nostro 
progetto, che ci ha resi capaci di anticipare modi di vivere, creare tendenze e puntare sulla qualità 
anche grazie alla collaborazione di rinomati designers. La nostra è una storia che inizia nel 1959 e 
attraverso passione e sfide ambiziose ci ha resi riconoscibili nel mondo delle cucine perchè portavoci 
di un concetto di design ricercato ed eccellente.
Grazie a tutto questo, da più di cinquant’anni, Febal è nelle case di tutto il mondo.

QUALITY. 
Our designers are always 
looking for the perfect 
combination of aesthetics 
and quality, innovation 
and durability.

QUALITÀ. I nostri designer 
sono sempre alla ricerca della 
perfetta combinazione tra 
estetica e qualità, innovazione 
e durevolezza.

The first example of modular kitchen was the E5 kitchen made   by Marco Zanuso 
in 1966 for the Italian company Elam: It was a model that radically revolutionized 
the culinary area making it a true living space. Until that time the kitchen 
was in fact only a place used for cooking food.

Il primo esempio di cucina componibile fu la Cucina E5 realizzata da Marco Zanuso nel 1966 
per l'azienda italiana Elam: fu un modello che rivoluzionò radicalmente l'area culinaria rendendola 
un vero e proprio spazio abitabile. Fino a quel momento infatti la cucina era solo un luogo adibito 
alla cottura del cibo.

RESEARCH. 
Exploring new ideas 
to ensure aesthetics 
and functionality without 
compromise, you can 
achieve intelligent 
solutions that better 
build your ideal kitchen.

RICERCA. Esplorando 
nuove idee per garantire 
estetica e funzionalità senza 
compromessi, si arriva a 
creare soluzioni intelligenti per 
costruire al meglio la propria 
cucina ideale.

DESIGN. 
Kitchen as a space 
of creativity, but also 
very intimate: a beautiful 
structure, functional, 
durable, but overall 
exciting.

DESIGN. Cucina come spazio di 
creatività, ma soprattutto grande 
intimità domestica: una struttura 
bella, funzionale, resistente, ma 
soprattutto emozionante.

TECHOLOGY AND 
EXPERIMENTATION.
Ours are often ambitious 
projects that analyze 
and propose avant-garde 
solutions in practical and 
stylistic terms: a step 
towards the future.

TECNOLOGIA E 
SPERIMENTAZIONE. 
I nostri sono spesso progetti 
ambiziosi che analizzano 
e propongono soluzioni 
avanguardistiche in termini 
pratici, stilistici: per un passo 
verso il futuro.

A FEBAL KITCHEN is
UNA CUCINA FEBAL è

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...
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A dynamic kitchen, in constant motion, 
as opposed to the canonical models 
while complying with practicality 
and ergonomics.

Una cucina dinamica, in costante 
movimento, che si contrappone ai modelli 
canonici rispettando comunque praticità 
ed ergonomia. 

ALICANTE
DESIGN MATTEO BERALDI

FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE
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FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE

Design solutions far from the usual outlook 
and static volumes of traditional kitchens: 
now it is really possible to create.

Soluzioni progettuali lontane dal paesaggio 
consueto e dai volumi statici della cucina
tradizionale: ecco la vera possibilità di creare.

SAND
DESIGN ALFREDO ZENGIARO
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FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE

The idea of luxury is represented by 
the concept of durability and aesthetic 
technology. Here are environments 
that communicate space and elegance, 
discretion and personality.

L'idea di lusso viene rappresentata dal concetto 
di durabilità estetica e tecnologica. 
Ecco ambienti che comunicano spazio 
ed eleganza, con discrezione e personalità.

PRIMAVERA
DESIGN MATTEO THUN 
& ANTONIO RODRIGUEZ

Greater thickness of the doors, 
greater durability.

Maggior spessore delle ante, 
maggior durata nel tempo.
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The color emphasizes 
shapes, separates 
elements and creates 
innovative structures 
making an original mix, 
that portrays the soul 
of a kitchen with 
an eclectic spirit.

Il colore sottolinea 
forme, separa elementi 
e compone strutture 
innovative facendo di 
Primavera un mix originale, 
che racconta le diverse 
anime di una cucina 
dallo spirito ecclettico.



4342 

FE
B

A
L 

ST
U

D
IO

FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE

Minimal and essential design, enhanced by 
rigorous volumes and modules with a strong 
emotional impact, this is the image of City:
a cosmopolitan and urban structure.

Design minimal ed essenziale, esaltato da volumi 
rigorosi e modulari con forte impatto emotivo, 
questa l’immagine di City: una struttura dall’anima 
cosmopolita e urban.

CITY
DESIGN ALFREDO ZENGIARO

Greater thickness of the doors, 
greater durability.

Maggior spessore delle ante, 
maggior durata nel tempo.
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Creative, functional, elegant, the makeover 
of MARINA CHIC tells about its extremely 
current character.

Creativa, funzionale, elegante, MARINA CHIC 
racconta se stessa in un restyling che esalta 
il suo carattere estremamente attuale.

MARINA CHIC
DESIGN ALFREDO ZENGIARO

FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE
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The kitchen becomes more and more 
an environment where you can combine 
modern and sophisticated habits with 
the desire for spontaneity and naturalness. 

La cucina diventa sempre più un ambiente dove 
poter coniugare abitudini moderne e sofi sticate 
con il desiderio di spontaneità e naturalezza. 

CHANTAL
DESIGN ALFREDO ZENGIARO

FEBAL STUDIO INNOVATION / INNOVAZIONE
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FEBAL STUDIO TRADITION / TRADIZIONE

It offers a refi ned classic feel, tailored 
to modern technological and functional 
needs: with elegance and size it marks 
the boundary between traditional 
and contemporary.

Propone una classicità raffi nata, adeguata 
alle esigenze funzionali e tecnologiche 
del moderno: segna il confi ne tra tradizionale 
e contemporaneo con eleganza e misura.

ROMANTICA
DESIGN ALFREDO ZENGIARO



Bianco Antracite

Blu Faenza

Bianco nube 

Giallo chiaro

Blu tropicale Giallo ananas

Grigio pallido

Giallo Piper

Glicine

Magnolia

Giallo zucca

Verde erbetta

Sabbia Verona

Arancio

Nero extra

Rosso devil

Arancione

Avorio ferrovie

Rosso

Grigio luce

Grigio alma

Bordeaux

Porpora

Grigio efex

Bordeaux chic

Verde inglese

Bruno gazzella

Prugna

Verde limone

Rovere scuro larice

Chanel perlato

Bianco opaco

Rovere grigio scuro
poro aperto

Chanel bronzo 
antico

Bianco poro aperto

Rovere cioccolato

Bianco larice

Rovere grigio

Bianco frassino

Palissandro larice

Rovere tranché
magnolia

Corda opaco

Ciliegio Marbella
larice

Rovere tranché
naturale

Rosso papavero 
opaco

Avorio

Rovere tranché
grigio

Olmo creme

Bianco luna 
poro aperto

Rovere tranché
brown

Olmo champagne

Sucupira larice

Sucupira 
champagne

Noce brandy

Rovere chiaro ecrù
poro aperto

Chanel bianco

Olmo tabacco Olmo madreperla Liqurizia poro aperto

Mandorla poro 
aperto

Olmo lava Frassino diamante 
bianco

Frassino diamante 
sabbia

Tessuto Charlotte

Giallo Nero intenso

Blu grigioRosso carminio Capuccino

Rosso papavero 
opaco

Verde cinabro

Rosso rubino Rosso ciliegia

Ciliegia lucido

Avorio chiaro

Rosso vino

Blu acciaio Bordeaux lucido

Beige

Tortora

Amaranto lucido

Beige verdastro

Verde muschio

Magnolia lucido

Melanzana

Blu oltremare

Caffelatte lucido

Bianco perla

Grigio platino

Bianco neve lucido

Corda opaco

Beige 

Grigio seta

Tortora opaco

Bianco Bronzo Grigio asfalto Azzurro cielo Blu mediterraneo Giallo zafferano

Canapa lucido Mandarancio Arancio segnale

Marrone mogano

Bianco puro

Verde avocado 
lucido

Lampone
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FEBAL colours INNOVATION / INNOVAZIONE

Our kitchens are: eclectic, elegant, surprising,
but above all functional
Le nostre cucine sono così: eclettiche, eleganti, sorprendenti, 
ma anche e soprattutto funzionali

You decide the look by choosing among 21 models 
Il look lo decidi tu scegliendo tra 21 modelli

And you decide
how to best equip the volumes, by choosing among the wide range of accessory 
solutions that answer the most various needs for space rationalization

E decidi tu 
come attrezzare al meglio i volumi, scegliendo tra le tante soluzioni di accessori per rispondere 
alle più diverse esigenze di razionalizzazione dello spazio

Complete with appliances 
the best brands for your business needs while respecting 
the environment and at the same time saving money

Completa il tutto con elettrodomestici 
delle migliori marche per lavorare al meglio rispettando l’ambiente e risparmiando sulla bolletta.

Handles and decorative 
elements
Maniglie ed elementi d’arredo

Wide range of tables and chairs  
to be combined and matched how you desire

Ampia gamma di tavoli e sedie 
da combinare ed abbinare a piacere

150 fi nishes
150 fi niture

WHY CHOOSE A FEBAL KITCHEN 
PERCHÈ SCEGLIERE UNA CUCINA FEBAL

DOOR FINISHES / FINITURE ANTA 
 

Matt and glossy laminates / Laminati opachi e lucidi

  
Matt and wood-decorative melamine / Nobilitati opachi e decorativi legno

  

Glossy mono-lacquered – Glossy and matt lacquered / Monolaccati lucidi - Laccati opachi e lucidi



Bianco Aida

Burro e argento
Romantica Decor

Rovere moro

Castagno chiaro
Certosa

Vetro Aida

Panna Certosa

Burro e oro
Romantica Decor

Verde bosco

Castagno scuro
Certosa

Vetro Certosa

Azzurro Certosa

Nero e argento
Romantica Decor

Noce Rosa

Vetro Romantica

Blu Certosa

Nero e oro
Romantica Decor

Vetro Rosa

Giallo Certosa

Bianco Rosa

Rosso mattone 
Certosa

Bianco lucido

Verde Certosa

Bianco

Burro Romantica

Burro

Bordeaux e argento
Romantica Decor

Capuccino

Bordeaux e oro
Romantica Decor

Rosso

Rovere bianco

Ciliegio

BiancoGrigio argento

Corda 

Offi ce

Vetro stopsol

Rovere cenere

Frassino avorio

CaffèCappuccino

Nero road 

Road

Vetro grigio

Rovere grigio 
piombo

Frassino gesso

Grigio intenso

Nero

Vetro bronzo

Rovere cuoio 
termico

Frassino turchese

Blu mare

Rosso amaranto

Vetro grigio righe 
Over

Primavera
Olmo Vogue Over

Frassino capuccino

Vetro stopsol rete 
Over

Bianco Vogue Over

Frassino caffè

Vetro bianco 

Grigio Vogue Over

Frassino terra

Vetro grigio seta Vetro rosso 
amaranto

Vetro nero

Bianco lucido

Larice california grey

Rosso fragola opaco

Bianco opaco

Larice california 
cream

Biscotto opaco

Magnolia lucido

Rovere grafi te

Nocciola opaco

Tortora opaco

Caffelatte lucido

Arancio lucido

Melanzana lucido

Rosso amaranto 
lucido

Bordeaux lucido

Lattemiele lucido

Larice bianco lucido

Lampone lucido

Larice moka lucido

Lavanda lucido

Larice grigio lucido

Violetta opaco

Larice california nut

Carbone opaco

Vetro Tundra Vetro corda
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TRADITION / TRADIZIONEINNOVATION / INNOVAZIONE

DOOR FINISHES / FINITURE ANTA

Lacquered / Laccati

Wood / Legno

GLASS CABINETS / VETRINE

Veneered / Impiallaciati

Polymerics / Polimerici

Solid wood / Legno massello

Wicker-effect finish / 
Finitura effetto midollino

DOOR FINISHES / FINITURE ANTA  

Lacquered Arkocell / Arkocell laccato

Glass / Vetro

Stone / Pietra

GLASS CABINETS / VETRINE



Amleto

Rosa Rosa laccato

Paesana Alicante Certosa Giulietta

Orchidea 

Rivazzurra

Primavera

Siviglia 

Primavera 

Union 

Primula 

Web

Romeo

Rivazzurra 

Bio 

Acquamarina 

Ametista 

Firenze 

Agata 

Ariel 

Giove 

Primavera rettangolare

Alicante 

Diamante 

Miramare

Primavera tondo

Factory 

Evergreen 

Miss 

Camelia 

Genius 

Cubo 

Kubica

Cup 

Iris 

5554 

INNOVATION - TABLES AND CHAIRS 
INNOVAZIONE  - TAVOLI E SEDIE

TRADITION - TABLES AND CHAIRS 
TRADIZIONE - TAVOLI E SEDIE

Per scoprire l’intera gamma
di soluzioni funzionali Febal
visita il sito www.febal.com

To discover Febal’s entire
range of functional solutions
visit www.febal.com



5757575757577

A COLOMBINI CASA 
KITCHEN is
UNA CUCINA 
COLOMBINI CASA è

MODULARITY
Modularity allows you 
to make the most of your 
space, without sacrificing 
your taste: we thought 
of this when we created 
elements that can adapt 
perfectly to every need.

MODULARITÀ
La componibilità ti permette 
di sfruttare al meglio i tuoi 
spazi, senza rinunciare 
al tuo gusto estetico: 
a questo abbiamo pensato 
quando abbiamo creato 
elementi in grado di adattarsi 
perfettamente ad ogni 
esigenza.

VARIETY
Very traditional or ex-
tremely contemporary, the 
look of a kitchen reflects 
the character of the whole 
house, for this reason, 
the range of proposals is 
wide and varied, because 
the personality of who 
furnishes should be 
expressed freely.

VARIETÀ
Più tradizionale o estremamente 
contemporaneo, il look di una 
cucina rispecchia il carattere 
dell’intera abitazione, per 
questa ragione la gamma 
di proposte è ampia e varia, 
perchè la personalità di chi 
arreda possa esprimersi 
in tutta libertà.

INTELLIGENCE
Beautiful outside, super 
functional inside: find out 
how many ways there are 
to equip the volumes of 
a kitchen. So that order 
and optimization are not 
compromised, we have 
found the ideal solution 
for your practical needs.

INTELLIGENZA
Belle fuori, superfunzionali 
dentro: scopri quante soluzioni 
ci sono per attrezzare i volumi 
di una cucina. Poichè ordine 
ed ottimizzazione non possono 
scendere a compromessi, noi 
abbiamo trovato la soluzione 
ideale anche per le tue necessità 
pratiche.

ACCESSIBILITY
Everyone is entitled 
to a home as they have 
always dreamt of, for this 
reason the right value for 
your money has always 
been a prerogative of our 
furniture: today the ideal 
kitchen is more accessible 
than you ever could have 
imagined.

ACCESSIBILITÀ
Tutti hanno diritto ad una casa 
come l’hanno sempre sognata, 
per questo il giusto rapporto 
qualità prezzo è sempre stata 
una prerogativa dei nostri 
progetti d’arredo: oggi la 
cucina ideale è più accessibile 
di quanto avresti mai potuto 
immaginare.

From Bauhaus University in Weimar, R2B2 is born: the object looks like in all aspects a common kitchen unit, 
but under the work top you may find electrical outlets, that even if functional do not require any energy 
consumption. The energy is transferred from the pedal that actuates the mechanical wheel: just a little effort 
for a few minutes and you will have a full charge to operate a blender or food processor!
Savings and Ecology, who knows where the project will go?

Dalla Bauhaus University di Weimar, ecco R2B2: l'oggetto assomiglia in tutto e per tutto ad un comune mobile da cucina, ma sotto 
il piano d'appoggio troviamo prese elettriche che pur funzionanti non richiedono alcun consumo di corrente. L'energia infatti viene 
trasferita dal pedale che aziona la ruota meccanica: poco sforzo per alcuni minuti ed ecco una ricarica completa per azionare 
minipimer o robot da cucina! Risparmio ed ecologia dunque, chissà come finirà il progetto?

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...

KITCHEN. Every day, always with passion.
KITCHEN. Tutti i giorni, sempre con passione.

The passion and the innovative strength of a team that never stops, are the key 
to staying always in step with the times because when we think of new models you 
first imagine how they change the ways of using the kitchen and before you think 
of an object you try to imagine the feeling that it will transfer to your daily life.

La passione e la forza innovatrice di un team che non si ferma mai, sono la chiave per restare sempre 
al passo con i tempi: perchè quando pensiamo a nuovi modelli immaginiamo innanzitutto come 
cambiano i modi di abitare la cucina e prima di pensare ad un oggetto cerchiamo di immaginarci 
la sensazione che trasferirà il viverlo quotidianamente.
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The simple elegance of the grooved 
door knows no trends, but proves itself 
always up to date: natural fi nishes 
and geometries do the rest, underlining 
the refi ned taste of Lungomare.

La semplice eleganza dell'anta con gola 
non conosce tendenze, ma si conferma sempre 
attuale: fi niture naturali e geometrie fanno il resto, 
sottolineando il gusto raffi nato di Lungomare.

LUNGOMARE
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Contemporary and eclectic, here is 
a kitchen that knows how to interpret 
with elegance and functionality 
the most diverse architectures.

Contemporanea ed eclettica, ecco una cucina 
che sa interpretare le più diverse architetture 
all'insegna dell'eleganza e della funzionalità.

LINEA GLAM
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Open elements and shaped peninsulas 
can be fully exploited to create interesting
aesthetic compositions and practical 
workspaces.

Elementi a giorno e penisole possono essere 
sfruttati a piacere per creare interessanti 
composizioni estetiche e pratici spazi da lavoro.

AGUA GLAM
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You can do everything with a good idea, 
this is seen with an accessible kitchen 
that allows the creation of prestige 
compositions or more simple solutions. 

Si può fare tutto con una buona idea, lo dimostra 
una cucina accessibile che permette la creazione 
di composizioni di prestigio o soluzioni più sobrie.

PARAGON
GLAM
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The shaped island is only one 
of the surprising elements 
with which to achieve unusual 
and personal workspaces.

L'isola sagomata è solo uno 
degli elementi con cui sorprendere 
per realizzare aree di lavoro 
insolite e personali.
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Atmosphere fi rst of all, but also timeless 
beauty: Vintage is dedicated to those 
who choose materials and design with 
references to the past.

Atmosfera prima di tutto, ma anche bellezza 
senza tempo: Vintage è dedicata a chi sceglie 
la materia e un design con richiami al passato.

VINTAGE
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The steel enhances the natural 
surface of the wood and creates 
continuity with the appliances 
chosen for the composition.

L'acciaio impreziosisce le superfici 
naturali del legno e crea continuità 
con gli elettrodomestici scelti 
per la composizione.



Bianco Sucupiria bianco

Olmo

Canapa

Sucupiria beige

Olmo storm

Canapa opaco

Sucupiria grigio

Olmo dark

Lilla

Rovere Portofi no

Cedro grigio

Rosso toscano

Rovere cenere

Bianco tranché

Rovere brown

Ecrù tranché

Rosso granata

Rovere grigio

Cacao tranché

Frassino bianco puro

Cherry

Frassino bianco latte

Ceraso

Frassino naturale

Ciliegio bruno

Frassino latte

Rovere deserto

Bianco lux CipriaMandarino Oro

Bianco Nero

Cherry

Rovere terra

Bianco ghiaccio MirtilloBordeaux lux

Cedro grigio

Rovere fango

Crema LagunaVisone lux

FucsiaBianco lucido

Verde smeraldo

Avorio chiaro Caffelatte Bronzo Fango Grigio asfalto Blu petrolio Lampone Rosso ciliegia

Larice bianco Larice rosso Larice grigio

Yellow Pine
bianco

Neve

Yellow Pine 
caramello

Neve dogato

Yellow Pine
argilla

Brina

Yellow Pine 
acquamarina

Kaki Prugna Nero Stop sol Craquelé argento Ramage moro

Bianco

Bianco decapè Mida

Bianco gesso

Meringa

Panna

Avorio

Blu cobalto

Noce Lady

Rosso vino

Castagno Tempora Wagner Rubino
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KITCHEN colours 
MODERN / MODERNO

DOOR FINISH / FINITURE ANTA 
 

Matt and wood decorative melamine  / Nobilitati opachi e decorativi legno

  
Glossy Monolacquered / Monolaccati lucidi

Polymeric / Polimerici
wood decorative / decorativi legno

Veneers / Impiallacciati

glossy / lucidi matt /opachi

  

Arkocell

MODERN / MODERNO

DOOR FINISH / FINITURE ANTA  

Solid wood /Legno massello

GLASS DOOR / VETRINE

CLASSIC / CLASSICO

DOOR FINISH / FINITURE ANTA

Lacquered wood /Legno laccato

Solid wood /Legno massello

  
Matt lacquered / Laccati opachi



LIVING. Space for emotions.
LIVING. Spazio alle emozioni.

The living room is the room of the house where we welcome friends and relatives, 
where weshare evenings and relax, for this reason we thought first of all to the many 
ways in which a piece of furniture can fit in your space, but especially in your emotions.

Il soggiorno è l’ambiente di casa dove si accolgono amici e parenti, dove si condividono serate e 
momenti di relax, per questo nel creare abbiamo pensato prima di tutto ai tanti modi in cui un arredo 
può assecondare il tuo spazio, ma sopratutto le tue emozioni.

A COLOMBINI CASA LIVING AREA is
UN SOGGIORNO COLOMBINI CASA è

COMFORT
Ergonomics and quality 
choices - from the design 
to its realization - allow 
us to ensure the proper 
well-being within an 
environment that is as 
important as the living 
room.

COMFORT
Ergonomia e scelte di qualità 
- dalla progettazione alla 
realizzazione - ci permettono 
di garantire il giusto benessere 
all’interno di un ambiente tanto 
importante come il soggiorno.

MODULARITY
More than 400 
configurations of 
upholstered elements 
and modularity that 
has infinite creative 
possibilities with living 
elements: these are the 
numbers of someone who 
is certain to satisfy you. 

COMPONIBILITÀ
Oltre 400 configurazioni di 
imbottiti e una modularità 
che conta infinite possibilità 
di creazione con gli elementi 
living: questi sono i numeri di 
chi saprà di certo accontentarti.

MATERIALS
The choice of the material 
is a key moment when 
creating a unit and even 
more for an upholstered 
element: discovering 
Colombini’s wide range 
of proposals is a reassuring 
prerequisite for a 
purchase.

MATERIA
La scelta di un materiale 
è un momento fondamentale 
nell’esperienza di creazione 
di un mobile e ancor più di 
un imbottito: scoprire l’ampia 
gamma di proposte Colombini 
è un rassicurante presupposto 
per l’acquisto. 

EXCELLENCE
From the design research 
to the care of a structural 
mechanism, nothing is 
left to chance: what is 
beautiful is now also 
practical of these two 
features are prerogatives 
of all our products.

ECCELLENZA
Dalla ricerca di design alla cura 
di un meccanismo strutturale, 
niente è lasciato al caso: il bello 
è ormai funzione del pratico 
e queste due caratteristiche 
sono prerogative di ogni nostro 
prodotto.

Repainting a living room means personalizing a space but the color should be carefully studied 
in the environment. Have you ever thought that the Cardinal exposure is an important variable? 
Well, if you are in a environment facing south you can dare everything, even dark and strong colors, 
but if it is exposed to the north, it is appropriate to carefully consider the color choice, if the shade is too dark 
you could weigh down the room and make it dark, as there will be sunlight for only a few hours a day.

Ridipingere un soggiorno significa creare con personalità, ma il colore va attentamente studiato nell’ambiente. Avreste mai pensato 
che l’esposizione cardinale è una variabile importante? Ebbene, se ci si trova in un ambiente esposto a sud si può osare tutto, 
anche tonalità scure e forti, ma se è esposto a nord, è opportuno eseguire una scelta ponderata delle tonalità, che se troppo scure 
potrebbero appesantire la camera e renderla buia, in quanto il sole vi farà capolino solo per poche ore al giorno.

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...
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The lacquered fi nished bookshelf is available 
in 4 different versions: from Rosa cipria 
proposed in this environment to Grigio Londra.

La biblioteca in fi nitura laccata è disponibile in 4 differenti 
versioni tutte da scoprire: dal Rosa cipria proposto in questo 
ambiente fi no al Grigio Londra.
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The library with modules 
of different widths and colors. 
Practical shelves in reduced 
thickness allow the division 
of the compartments MANHATTAN 
Sofa upholstered in leather-Gold.

La libreria con moduli a larghezze 
e colori differenti. Pratici ripiani 
in spessore ridotto consentono 
di dividere internamente il vano.
Sofa MANHATTAN rivestito 
in pelle Gold.
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 acts as a divider to the elements 
contained in this strong containment 
bookshelf.

Daniel Sofa: a sofa in dark gray 
fabric lining with a strong character 
and personality.

Sofa Daniel: un divano dal forte carattere 
e personalità nel rivestimento in tessuto 
grigio scuro.

L'anta scorrevole in Frassino bianco 
fa da sipario agli elementi contenuti 
in questa libreria con una forte 
valenza contenitiva.
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with bookshelf arm-rest.

Sofa Paradise rivestito in tessuto 
beige con bracciolo libreria.

Here the combination of Frassino 
canapa and Olmo lend great 
elegance. The suspended base has 
a pull-down door with push-pull 
opening or drawers.

Qui l'abbinamento Frassino canapa 
e Olmo conferiscono grande 
eleganza.La base sospesa 
ha apertura push-pull a ribalta 
o con cassettoni.
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of Frassino ardesia and illuminated by Frassino bianco 
for a composition that will not pass unnoticed.

La solarità del Giallo miele è mitigata con il rigore 
del Frassino ardesia ed illuminato dal Frassino bianco 
per una composizione che non può passare inosseravata. 
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The Block 45 open unit in Azzurro 
nettuno finish creates with 
the Olmo dark sophisticated 
chromatic contrasts.  

Il pensile a giorno Block 45 
nel color Azzurro nettuno consente 
di creare sofisticati contrasti 
cromatici insieme all'Olmo dark. 
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The doors are available with the simple push-pull 
opening or with the range of lacquered handles created 
for this dining element, small but of great containment.

L'apertura delle ante è disponibile con il semplice push-pull 
oppure con la gamma di maniglie laccate per questo mobile 
dining, piccolo ma di grande contenimento. 
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Sideboard of essential geometries 
made from suspended framed 
base units.

Madia dalle geometrie essenziali 
realizzata con basi sospese 
riquadrate.
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Manhattan Sofa lined in biscuit 
color regenerated leather with 
clever arm-rest and bookshelf 
corner in Olmo storm.

Sofa Manhattan rivestito 
in pelle rigenerata color biscuit 
con bracciolo clever ed angolo 
libreria in Olmo storm.
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NIGHT. We give you a dream.
NIGHT. Ti regaliamo un sogno.

We bring forth ideas, challenges, values   and transform them into furniture: 
this is what we can do. Because we like to think we can be a part of the lives
of people that choose for their ideal home emotions made   in Italy, signed by us.

Portiamo avanti idee, sfide, valori e li trasformiamo in mobili: questo è quello che sappiamo fare. 
Perché ci piace pensare di poter essere parte dell’intimo di tutte le persone che per lo spazio dei 
sogni sceglieranno emozioni made in Italy, firmate da noi.

A COLOMBINI CASA BEDROOM is
UNA CAMERA DA LETTO COLOMBINI CASA è

WELLNESS
While taking care of the 
home’s needs, we are 
actually taking care 
of the wellness of those 
who will live in the home: 
who furnishes with us 
can count not only on 
the emotion of the design 
but also on the real 
“made in Italy” quality.

BENESSERE
Nel prenderci cura delle 
esigenze della casa, parliamo 
in realtà di prenderci cura del 
benessere di chi la abiterà: chi 
arreda con noi può contare non 
solo sull’emozione del design 
ma anche sulla qualità del vero 
made in Italy.

VERSATILITY
We first of all produce 
ideas, to accommodate 
ever changing spaces and 
architectures: we create 
something that meets your 
projects requirements, 
without compromise.

VERSATILITÀ
Produciamo innanzitutto idee, 
per assecondare spazi ed 
architetture sempre diverse: 
creiamo qualcosa che 
si plasmi sui tuoi progetti, 
senza compromessi.

ELEGANCE
The Italian style is elegant, 
it is inspired by the charm 
of tradition or the 
expression of the current 
modern look: because 
beauty is an objective 
element.

ELEGANZA
Lo stile made in Italy è eleganza, 
sia esso ispirato al fascino della 
tradizione o espressione del più 
attuale look moderno: perché 
la bellezza è un elemento 
oggettivo.

CONTEMPORARY
Keeping up with the times 
means that we not only 
follow the design trends, 
but also know how to 
grow through innovation, 
and this allows us to 
always have the right 
answer to meet changing 
needs. 

CONTEMPORANEITÀ
Essere al passo con i tempi per 
noi significa non solo seguire le 
tendenze del design, ma anche 
e soprattutto saper crescere 
attraverso innovazioni, e questo 
ci permette di avere sempre la 
risposta giusta alle esigenze che 
cambiano.

The bedside table is a piece of furniture that stands out. They come in different 
shapes and styles, and objects that complete it emphasizing its personality: 
often they are suggested in pairs, but be aware that in a more whimsical room, 
new design trends also allow you to place two different models of bedside tables.

Il comodino è un complemento d’arredo che si fa notare. Ne esistono di svariate forme e stili 
e l’oggettistica che lo completa sottolinea la sua personalità: spesso il gruppo d’arredo li suggerisce 
in coppia, ma sappiate che in una stanza più estrosa, le nuove tendenze del design consentono 
anche di accostare due modelli di comodino differenti tra loro.

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...
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Geometrie defi nite, giochi di volumi e contrasti 
cromatici disegnano un gruppo dalle linee pulite, 
grazie alla presa laterale per l'apertura di ante 
e cassetti.

Defi ned geometries, plays of volumes 
and color contrasts create a group 
of clean lines, thanks to the doors 
and drawers with side-grip opening.

LEADER
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I cassetti curvati con apertura push pull 
creano un effetto onda che trasferisce 
al gruppo estrema sinuosità.
Atmosfera sofi sticata per questo abbinamento 
black and white.

The curved drawers with push-pull 
opening create a ripple effect that 
transfers to the group extreme sinuosity.
Sophisticated atmosphere for this black 
and white combination.

GIOIA
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Questa la proposta Leader in fi nitura Olmo 
e Grigio Londra per chi preferisce le rassicuranti 
tonalità del legno. 

This is the Leader proposal in Olmo 
and Grigio Londra fi nish for those who 
prefer the reassuring tones of wood. 

LEADER
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Nuove sensazioni per nuove emozioni.
Linee seducenti e fi niture naturali per questo 
gruppo abbinato al letto Gemini.

New sensations for new emotions. 
Seductive lines and natural fi nishes 
for this new group matched 
with the Gemini bed.

FEEL
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Come in una danza a due ci si può far avvolgere 
dalle morbide sinuosità della collezione Rondò. 
Le tonalità naturali del bianco e i toni caldi 
dei legni scaldano l'ambiente più intimo.

Like a tango for two you can wrap 
yourself in the soft sinuous collection 
Rondò. The natural shades of white 
and warm tones of the wood heat 
the most intimate of settings.

RONDÒ
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L'armadio non è solo un arredo votato 
al contenimento, ma può trasformarsi grazie 
all'elemento a giorno in un vero e proprio 
strumento per la decorazione funzionale 
di una parete.

The wardrobe is not only a piece 
of furniture for containment, but 
thanks to the open element can also 
be transformed into a real functional 
decorative element for the wall.

QUADRO
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The internal equipment of our 
wardrobes offers a wide range 
of accessories and is enriched 
by the strong thickness 
of the dividers and shelves.

L'attrezzatura interna dei nostri 
armadi propone una ricca 
dotazione di accessori e viene 
arricchita dai forti spessori 
dei divisori e dei ripiani.
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Per chi ama impreziosire la propria camera 
da letto con dettagli semplici che richiamano 
la natura e il suo potere rilassante, ecco 
una soluzione dalle linee morbide 
e dalle atmosfere romantiche. 

For those who love to decorate 
their bedroom with simple details that 
recall nature and its soothing power, 
here is a solution of soft lines 
and a romantic feel. 

VERVENA
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Laddove non si vuol rinunciare ad estetica pur 
privilegiando la funzionalità, ecco la soluzione: 
una composizione a ponte realizzata con pensile 
e profondità differenziate.

Where you don’t want to give up 
aesthetics and also want to privilege 
functionality, here is the solution: 
an overhead composition made up 
of wall units of different depths.

RELEVÈ



Frassino bianco Frassino bianco

Frassino bianco

Frassino bianco Bianco lux

Bianco lux

Frassino canapa Frassino canapa

Frassino canapa

Frassino canapa Avorio lux

Avorio lux

Olmo storm Olmo storm

Olmo storm

Olmo storm Visone lux

Visone lux

Rovere brown Rovere brown

Rovere brown

Rovere brown Caffè lux

Rosa cipria Grigio asfalto

Giallo miele Nero lux

Azzurro Nettuno

Grigio Londra
H: 77,4
L: 128,1
P: 56,6

H: 77,4
L: 128,1
P: 56,6

H: 45,4
L: 51,1
P: 46,6

H: 45,7
L: 47,1
P: 42

H: 83,2
L: 128,2
P: 59,9

H: 44,8
L: 55,1
P: 49,7

Frassino bianco Frassino bianco

Frassino canapa Frassino canapa

Olmo storm Olmo storm

Rovere brown

Rosa cipria

Giallo miele

Azzurro Nettuno

Grigio Londra

H: 76,1
L: 125
P: 60,5

H: 47,3
L: 55
P: 50,5
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NIGHT colours 

LEADER

TEKNO

FINISHES / FINITURE h Visual colors for drawers inserts 
  Colori Visual per inserto cassetti

FINISHES / FINITURE
 h Glossy finishes
 Finiture lucide

FINISHES / FINITURE h Visual colors for drawers inserts 
  Colori Visual per inserto cassetti

GIOIA

ROMANCE FINISHES / FINITURE
 h Glossy finishes
 Finiture lucide

Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensioni



Frassino bianco Frassino bianco

Frassino bianco

Bianco lux

Frassino canapa Frassino canapa

Frassino canapa

Avorio lux

Olmo dark

Olmo storm

Frassino ardesia Olmo storm

Olmo storm

Visone lux

Rovere brown

Rovere Portofi no

Rovere brown

Rovere brown

Frassino bianco

Frassino canapa

Olmo storm

Rovere brown

H: 40,6
L: 48
P: 48

H: 107,8
L: 112,8
P: 48

Bianco lux

Avorio lux

Visone lux

H: 79,6
L: 126,5
P: 62,3

H: 41,2
L: 61
P: 52

H: 137,2
L: 61
P: 52

H: 25,1
L: 128,1
P: 55

H: 114,7
L: 90,1
P: 48,7

H: 137,1
L: 64,1
P: 55

H: 37,9
L: 45,1
P: 45

H: 25,1
L: 64,1
P: 55

H: 82,7
L: 128,1
P: 55

H: 82,9
L: 132,4
P: 56,3

H: 44,5
L: 65
P: 46,6

H: 121,3
L: 65
P: 46,6

H: 84,9
L: 132,4
P: 56,3

H: 46,5
L: 65
P: 46,6

H: 123,3
L: 65
P: 46,6
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FRAME FINISHES / FINITURE
 h Glossy finishes
 Finiture lucide

FINISHES / FINITURE
 h Glossy finishes
 Finiture lucide

FINISHES / FINITURE

DREAM

RONDÒ VOGUE + RONDÒ RONDÒ VOGUE + RONDÒ
FINISHES / FINITURE

Dimensions / Dimensioni

Rondò Vogue
Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensioni

NIGHT colours 

NEW JAZZ

Rondò
Dimensions / Dimensioni



Frassino bianco

Frassino bianco

Frassino biancoBianco neve

Frassino canapa

Frassino canapa

Frassino canapaChocolat

Olmo storm

Olmo storm

Ombra

Elba

Argilla

Sabbia

Rovere brown

Rovere brown

Frassino bianco

Frassino canapa

Olmo storm

Rovere brown

H: 79,5
L: 125
P: 60

H: 40,9
L: 55
P: 48,5

H: 136,9
L: 55
P: 48,5

H: 85,8
L: 132
P: 58,3

H: 41
L: 54
P: 46,8

H: 130,6
L: 54
P: 46,8

H: 79,6
L: 128,2
P: 55,3

H: 38
L: 51,2
P: 47,3

H: 130,8
L: 51,2
P: 47,3

H: 79,6
L: 120
P: 56

H: 40,5
L: 45
P: 47,5
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NIGHT colours 

SWING BLUES

FEELFINISHES / FINITURE h Available only for top 
 and first top drawer 
 Disponibile solo per il top
 e per il primo cassetto in alto

FINISHES / FINITURE

CUBE

FINISHES / FINITURE

FINISHES / FINITURE

Dimensions / Dimensioni Dimensions / Dimensioni

Dimensions / DimensioniDimensions/ Dimensioni



KIDS. A wonderful adventure.
KIDS. Un'avventura meravigliosa.

We bring forth ideas, challenges, values   and transform them into furniture: 
this is what we do. Because we like to think we can be a part of those people’s 
lives who have chosen for their dream home made in Italy emotions, signed by us.

Portiamo avanti idee, sfide, valori e li trasformiamo in mobili: questo è quello che sappiamo fare. 
Perché ci piace pensare di poter essere parte dell’intimo di tutte le persone che per lo spazio 
dei sogni sceglieranno emozioni made in Italy, firmate da noi.

A COLOMBINI CASA KIDS BEDROOM is
UNA CAMERETTA COLOMBINI CASA è

SAFETY
Taking care of the smallest 
and build them a nest 
that goes along with 
their personality and 
safeguards their well-
being, has always been 
our greatest passion. 
And it shows.

SICUREZZA
Prendersi cura dei più piccoli 
e costruirgli un nido che 
ne assecondi la personalità 
salvaguardando il benessere, 
è sempre stata la nostra 
passione più grande. E si vede.

JOY
When you can choose 
the best for the kids, you 
cannot ask for more: the 
joy in building together 
their small kingdom will 
be a pleasant journey 
accompanied by our 
experts.

GIOIA
Quando si può scegliere il 
meglio per i ragazzi, non si può 
chiedere di più: la gioia nel 
costruire insieme il loro piccolo 
regno sarà un piacevole viaggio 
accompagnati dai nostri esperti.

CREATIVITY
Create a space that frees 
creativity and imagination, 
to live carefree in your 
growing habitat: in a ideal 
kid’s room we can build 
together a world of stimuli 
and happiness.

CREATIVITÀ
Creare uno spazio che liberi 
creatività e fantasia, per vivere 
spensierati nell’habitat della 
crescita: in una cameretta ideale 
possiamo costruire insieme un 
mondo di stimoli e felicità.

GUARANTEE 
Colombini Casa is the 
Italian leader in kids’ 
bedrooms: this means 
you can be assured 
by the experience and
professionalism of a brand 
that is synonymous 
with excellence.

GARANZIA
Colombini Casa è il leader 
italiano delle camerette 
per ragazzi: questo significa 
poter contare sull’esperienza e 
la professionalità di un marchio 
sinonimo di eccellenza.

Wall Stickers are the new decorations of the moment thanks to their flexibility 
and simple application. In a few easy steps, with wall stickers, anyone can try their 
hand at being a professional decorator without being a painter and without knowing 
how to use scissors, glue or a paint brush!
It’s the perfect touch to personalize even the smaller areas. 

I Wall Stickers sono la novità decorativa del momento grazie alla loro duttilità di utilizzo e semplicità 
d’applicazione. In poche semplici mosse, con gli adesivi da parete, chiunque può cimentarsi in una 
decorazione professionale, senza essere un pittore, e senza saper usare forbici, colla o pennello! 
Sono il tocco perfetto per personalizzare insieme ai più piccoli il loro spazio.

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...
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Bella ed intelligente: ecco la soluzione ideale 
per accompagnare il tuo bimbo nella crescita. 
Il letto multifunzione Estro si trasforma da culla 
a letto completo di comodino, piccola scrivania 
e boiserie con mensola.

Beautiful and intelligent: here is the ideal
solution to accompany your baby’s growth. 
The multifunction Estro bed turns from cot 
to bed, complete with bedside table, small 
desk and boiserie with shelves. 

ESTRO
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Laddove le aree per il gioco e la crescita 
diventano una prerogativa assoluta, l'idea è quella 
di utilizzare al massimo soluzioni funzionali che 
ti permettono di sfruttare lo spazio in verticale.

Where the areas for play and growth 
become an absolute prerogative, the idea 
is to use to the fullest functional solutions 
that allow you to also take advantage 
of the vertical space.

SWEET
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Ponte Bino. Con duplice funzionalità degli 
elementi terminali e la scaletta contenitore, 
permettono di sfruttare al meglio
lo spazio a disposizione.

Bino Bridge. The dual functionality
of the terminal elements and the ladder-
container, allow you to make
the most of the available space.

BINO
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Soluzioni a castello? Perfette per i problemi 
di spazio dei più grandi, adorate dai più piccoli. 
Perché il principe e la principessa di casa non 
hanno mai avuto un castello così divertente 
dove dormire, giocare e crescere!

Bunk-bed solutions? Perfect for space 
solutions for the older and also adored 
by the younger. How come the prince 
and princess never had a castle so much 
fun to sleep, play and grow in!

BICHE
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Re-making the top bed is much 
easier than you think thanks 
to the pull-down guard: safe, 
beautiful and colorful.

Rifare il letto superiore è molto 
più semplice di quanto si possa 
pensare grazie alla protezione 
ribaltabile: sicura, bella e colorata.



147146 

K
ID

S

La camera dei teenagers è in continua 
evoluzione ed ha bisogno di spazio per ospitare 
amici, libri e tanti sogni. Elementi a giorno, colori 
e forme sempre nuove sono il segreto 
per renderla perfetta.

The teenagers’ room is constantly evolving
and needs space to accommodate friends, 
books and dreams.
Open elements, colors and new forms are 
the secret to making it perfect.

BUNT
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Wood and color: boys choose 
happiness. but do not turn down 
the most natural matter, wood.

Legno e colore: i ragazzi scelgono 
l'allegria, ma non rinunciano 
alla materia più naturale, il legno.
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Il nuovo letto LINE con la sua confortevole
testata imbottita e le cuciture a cordoncino
a contrasto è qui presentato nella variante
Albicocca.

The new LINE bed with its comfortable 
padded headboard and contrasting 
cord stitching is presented here 
in the Albicocca variant.

LINE
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Lo stile italiano si riconosce sempre, anche 
nelle architetture più votate alla funzionalità come 
quelle della camera dei ragazzi: un letto imbottito, 
un tocco di colore e una maniglia ad hoc... 
e il gioco è fatto!

The Italian style is increasingly recognized,
even in areas devoted more to functionality 
such as the children’s rooms: an 
upholstered bed, a touch of color and 
a handle ad hoc... and the game is set!

SMASH
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Ogni ragazzo ha la sua personalità per questo 
ogni soluzione ha il suo stile che può essere 
mixato giocando con forme e colori: il nostro 
obiettivo è che anche i più giovani possano 
esprimere tutta la loro essenza nella scelta 
degli arredi del proprio mondo.

Every boy has his own personality so every 
solution must have its own style that can be 
mixed by playing with shapes and colors: 
our goal is that even young people can 
express their selves essence when choosing 
the décor of their world.

JUMP
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Ogni cosa trova il suo posto se la cameretta viene 
studiata in ogni minimo particolare: così anche 
i più grandi avranno sempre un'area perfetta 
per studiare, lavorare e dare libero sfogo ad ogni 
slancio creativo.

Everything fi nds its home if the room 
is studied in every detail: even the older 
will have a perfect area to study in, work 
and give free rein to every little creative 
impulse.

TRACK
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La Libreria Pixel ha tutto ciò che serve 
per una zona studio attrezzata. 
Armadio con ante a battente, pensile 
e comodini in Rovere Portofi no.

THE PIXEL BOOKSHELF: it has everything 
you need for an equipped study area. 
Wardrobe with hinged doors, wall units 
and bedside tables in Rovere Portofi no.

PIXEL
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Piccole principesse crescono... belle e felici 
in una camera romantica dallo stile tradizionale, 
dove dolcezza ed eleganza vanno di pari passo 
con praticità e qualità.

Little princesses grow... beautiful 
and happy in a traditional style romantic 
room, where sweetness and elegance go 
hand in hand with practicality and quality.

MAIA



ACCESSORIES. Something special.
ACCESSORI. Qualcosa di speciale.

We want your home to tell us something about you, so have fun in giving 
new life to your space thanks to our collection of accessories.
The details of a home can completely change the atmosphere, so to ensure that 
we satisfy the tastes of many we have proposed many lines and different styles. 
Giving a touch of personality to your home will be the most enjoyable part 
of the furnishing work. 

Vogliamo che la tua casa racconti qualcosa di te, quindi divertiti a dare nuova vita ai tuoi spazi 
grazie alla nostra collezione di accessori.
I dettagli di una casa possono cambiarne totalmente l'atmosfera, dunque per assicurarci di poter 
soddisfare i gusti di tanti abbiamo proposto linee ampie e di diversi stili. Dare il tocco di personalità 
alla propria abitazione sarà la parte più piacevole dell'opera di arredo.

A COLOMBINI CASA OBJECT is 
UN OGGETTO COLOMBINI CASA è

The first thing to decide when choosing a carpet is its function: if it is to define 
a environment, the size must be sufficient to hold and contain the furniture 
that you want to delimit. If you want a piece of furniture to stand out, 
such as a bed or sofa, the carpet must exceed at least 80 cm from the edge 
of the bed and 20 cm from the edge of the sofa. 

La prima cosa da definire quando si sceglie un tappeto è la sua funzione: se deve delimitare 
un ambiente, le dimensioni devono essere sufficienti da accogliere e contenere i mobili 
che si desidera delimitare. Se invece si vuole risaltare un mobile, come un letto o divano, 
il tappeto dovrà eccedere almeno 80 cm dai bordi del letto e 20 cm dai bordi del sofà. 

DID YOU KNOW THAT...
SAPEVI CHE...

Carpets, textile, 
Tappeti, tessili

Accessories,
tables 
and chairs
Complementi, 
tavoli e sedie

Wall decorations
Wall decorations

Lamps
Lampade

Ornaments
Soprammobili
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Una lampada, un vaso, dei quadri o un tappeto: sono 
gli accessori che defi niscono la personalità di un ambiente. 
Per questo abbiamo selezionato i migliori elementi dei più 
diversi stili, perchè la tua casa possa raccontarti fi no in fondo.

A lamp, a vase, paintings or a rug: accessories 
are what defi ne the personality of a room. 
For this reason we have selected the best 
elements of many different styles, so your 
home can express itself to the fullest.
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Our furnishings will suggest  how 
to functionally and aesthetically 
complete every corner of the house.

I nostri complementi d'arredo 
sapranno suggerire come 
completare funzionalmente 
ed esteticamente ogni angolo 
della casa.
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Lighting is a key feature when 
completing an environment: 
beyond its functional role, 
is the key to getting the 
right atmosphere without 
compromising. 

L'illuminazione è una caratteristica 
fondamentale per completare 
un ambiente: al di là del suo ruolo 
funzionale, è la chiave per ottenere 
senza compromessi la giusta 
atmosfera.
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Color, shape, material: the most 
fun part of furnishing is the part 
dedicated to detail. Being able 
to choose between many elements 
is an important priority.

Colore, forma, materia: la parte 
più divertente dell'opera di arredo 
è quella dedicata ai dettagli. 
Poter scegliere tra tanti elementi 
è una prerogativa importante.



www.colombinicasa.com

SERVICE
A service adapted to your needs.
Even out of the store, ColombiniCasa offers 
you complete assistance: fast delivery directly 
to your home, product assembly, adjustments 
to the measures of your home.

SERVIZIO
Un servizio plasmato sulle tue esigenze.
Anche fuori dal negozio, ColombiniCasa 
ti offre assistenza completa: consegna rapida 
a domicilio, montaggio dei prodotti, adattamen-
to alle misure della casa.

Follow the promotions on our website 
and social network pages listed below:
Segui le iniziative promozionali sul nostro sito web 
e sulle nostre pagine dei social network sotto indicati:

passion

passione

choice

scelta

service

servizio

innovation

innovazione

quality

qualità

italian taste

gusto italiano

eco-friendly

eco-friendly
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www.colombinicasa.com

Follow us on-line / Seguici online:


